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M. BAKHƠTIN 

VÀ VẤN ĐỀ NGÔN TỪ VẢN C H Ư Ơ N G

N G U Y Ẻ N  KIM ĐÍ NH

Mi kha i n  Mikha i lôvi t s  Bakhcrt in (1895-1975)  không phải  là một  ten tuồi  xa lạ VíVị 
n gh i ê n  c ứ u  văn học  xò viết .  T ừ  1929, ông đã  công hố  công t r ì nh nghiên cứu  đặc  sác  vi 
p h á p  của  Đôx t ô i e pxk i ,  ngay lúc bẩy g iờ  cũng  đ ư ợ c  nhieu người  đánh  giá cao,  nluni ị  
phả i  c h ờ  ba  mưcri t ư  năm sau,  năm 1963, cuổn  sách mới  đ ư ợ c  tái bản (có sửa  chửa  
s ung) .  Và  t rong  hoà n  c ả nh  mới ,  n h ữ ng  q ua n  điềm giáo  điều ,  d ung  tục  VC văn chu 
b ư ớ c  đ ầ u  bị phc  phán ,  c ông  t r ì nh của Ba khơ ỉ i n  mới  t h ự c  sự tr<v thà nh  "hiện t ư ợ n g ’ 
hút  s ự  chú  ý của  giới  nghiên c ứ u  văn học không chi (V đất  n ư ớ c  quô h ư ơ n g  lác già m 
ở  n ư ớ c  ngoài .  Lăn lượ t  n h ữ n g  t r ư ớ c  t ác  của  Ba khơl i n  đ ư ợ c  công  bố  - công t r i nh ng 
c ứ u  về Rabcr lc  và văn h óa  dân  gian thời  T r u n g  cồ và Phục  h ư n g  ( 1 % 5 ) ,  t ập  h ợ p  11 hic I 
viết  t r ư ớ c  đây c h ư a  còng b ổ  hoặ c  mứi  còng  bố mội  phần  về n h ử n g  vẩn đề vãn học \ 
học  (1975) .  Có bài  nghiên cứu  sâu sắc,  công phu n h ư  "Vấn dề nộ i  d u n g , chai  liệu và 
t h ứ c  trong  sáng  tạo  n ghệ  thuật  n g ô n  ỉ ừ " tác  giả đã viết  t ừ  năm 1924 phải  c h ở  nửa  ứ  
mớ i  đ ế n  lay bạn  đ ọc  đây đủ,  I rọn  vẹn.  Bốn năm sau khi Bakhcrt in đã qua  đời ,  nảm 
giới  ngh i ê n  cứu  lại hân hoan  t i ếp  nhặn  t hem một  t ậ p  h ợ p  n h ử n g  bài  viết của  ỏng.  
n h ữ n g  bài  viết  s ớ m  nhất  và muộn  nhăt  de cập  đốn nhiêu vân de  về lác  giả và nhản  vụ 
ngôn  n g ữ  và văn bản  . . .

Về mặ t  số l ư ợ n g  công  I r ình,  so với  nhicu nhà nghiên cứu  vàn học khác ở  Lien X 
t r ư ớ c  t ác  của  Bakhư t i n  không  ihuộc  loại "đồ sộ" hàng  chục t ập  sách dày, vài nám 
quycn .  Tuy  vậy,  ỏng  T ô d ò r ô p ,  một  nhà nghien cứu  ờ  Phá p  đà I ran  t rọng đá nh  gi 
B a k h a t i n  là một  t r ong  n h ữ n g  khuôn  mặl  nồi bật  nhấ t  t r ong  nền  vần hỏa châu  Âu  I 
n h ữ n g  năm g iữa  the  kỷ XX và l ư  duy cùa  ỏng "'gồm nhiều m ặ t  da  dạng  ẩến  m ử c  íi( 
ta p h á i  ngh i  n g à  p h á i  châng  t ư  dỉtv dó  luôn bát  n g u ồ n  íừ  m ộ t  con n g ư ờ i  duy  nhá  
thôi"  Đ ố  là một  lởi đ á n h  giá xác đáng.  Van  đc  không gian và thời  gian nghộ 
t r o n g  tác  phàm văn c h ư ơ n g ,  một  vấn đe t hời  sự  d ư ợ c  giới  nghiên c ứ u  qua n  l âm 
mưcrí  n ă m găn dảy,  đâ  đ ư ự c  Ba k h ơ l in  đc  cập  đến  lừ n h ữ n g  nàm 1937-1938 ( rong  n 
t i ều  l uận  về thi  p h á p  của  t icu thuyế t .  Cá c h  chúng  ta hcrn nửa  ỉhế  kỷ, lúc đỏ  ô ng  < 
xuă t  khá i  niộm '’K h ơ r ô n ỏ t ô p ” ( rmhĩa là t hờ i  - không  gian) ,  một  t huậ l  ngữ cùa lý t 
t ư ơ n g  đối ,  ( r ong  việc k hà o  sát  "m ố i  lien hệ t irơng hỗ g iữa  n h ữ n g  quan  h ç  ilu'ri gỉ* 
k h ô n g  g ian  d ư ợ c  l ĩnh h ộ i  m ộ t  cách nghệ thuật  trong vân c h ư ơ n g " . Tư duy kho
củ a  ô ng  quả  đã  v ư ợ t  rất  xa t ăm nhận  t h ứ c  của  n h ữ ng  đ ồ n g  n gh i ệ p  dưc r ng t hờ i .
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Di s ả n  của Bakhcytin rất phong phú,  da dạng Troriii hài viết  han hẹ p  này.  c h ú ng  lôi 
l ập  i r u n g  vào  một  so quan đicm khái quái củ il ònự vê ngôn từ t r ong  lác phani  ván 

rcrng.

Văn [ha  là nghe ihuật  ngôn lừ.  Đ i t u  dó lường dưn liiảrt n h un g  roi q u a  ỉ h ự c  l ien 
l ien c ứ u ,  biết  ba o  hài  báo,  tập sách dã phái  giành cho vấn đề đó.  Và hiện nay, c ù ng  vén 
phá t  i r i ền  của  ihi  pháp  học,  vấn đc  t rọng yíu  đó cùa khoa nghiOn c ứ u  văn học lại 
ực t i ế p  tục i r ao  đồi  sôi nồi. Về vẩn dẽ này, Bakhơl in đả sớm quan  t âm ngay t ừ  khi 
ỳc  vào con  dưởni» nghiên cứu văn học.  Ngay lừ cỏnẹ; ư inh  lớn đầu lay (1924)  ỏng  đã  
nh hẳn một  c h ư ơ n g  đề hàn đến clìấi liệu ngôn ngữ, clĩăi liệu duy n h ấ t , ch a t  liệu dặc  

đc h ình t h ức  hóa,  t hực  the hóa nội dung lác phăm. Đặc thù,  rấl  đ ặ c  ihu bời  lẽ đ ó  là 
t "hiện t ư ợ n g  x ã  hộ i , có  tính xã  hội  trong m ọi lĩnh vue (Ị tri s ố n g  cùa n ỏ  và ỉronị* m o t  
I Ỉ ( J  c ù a  n ô  - t ừ  h ì n h  t ư ợ n g  â m  t h a n h  d ĩ n  n h ữ n g  l ớ p  V n g h ĩ a  t r ừ u  t i c ự n g  n h ấ t  1 

in d u n g  và t ính cách,  (âm lý nhứng  nhân vật, phong cảnh thiên nhiên,  n h ữ n g  đặc vlicm
I biều cùa  t ình hình lịch sử - xà hội, nhửng máu thuẫn,  xung dột ,  l iốn t r ì nh của nhửnvỊ 
kiện,  không  gian và t hờ i  gian,  những  nổi nicm vui buồn,  n hững  suy tư,  nhận đ ịnh mà 
già gửi  gắm vào lác phẫm.  . . lất cả, tất  cả đều được  hình t hức  hỏa bà n g  t hứ  ch ấ t  liệu 
Ig biệt là ngô n  lừ  ( r ấ t  khác với chất  liệu đ ư ợ c  dùng trong các nghệ thuậ t  khác nhu ht »
, đ i êu  khắc,  kiến Irúc.  . .). Dó là cỉìăl liệu răl cao quý bởi  lẽ đó  i hứ  sàn phằ m xã hội 
cả c ộ n g  d o ng  t ập  thề dân tộc sáng tạo nên t rong thực tien lao dộng,  đ ấu  t r anh ,  t r ong  
> t iế p  \ớ 'ỉ  vần h ó a  n h ỉc u  dán tộc k h á c  của bao  ih ế  hộ Iro n g  SUOI t ie n  i r ì n h  l ịc h  s ử  d â n  

D ó  c ũ n g  là th ứ  chất  liệu rất p h ò  biến  bỏri lê đó là thứ ngôn ngử  g ia o  l i ế p  t r o n g  c u ộ c  

g h à n g  ngày c ủ a  m ọ i ngưcVi; ai biết nó i,  b ict đục» biét Vic I đ c u  nắm  đ ư ợ c  c h ấ l  l i i 'U  đ ó  

n h iê n ,  ờ  n h iề u  tr ìn h  độ k h ác n h a u ),  c ỏ  lẽ vi vậy. kh ỏn g ít n g ư ở i dẻ r ơ i  v à o  "ảo  

n g ” m ìn h  dỗ d à n g  trở  ih à n h  nhà lh(Y, nhà vần.

Lẽ nà o  chẫỉ  l iệu đặc  (hù đỏ  không cố ảnh hu’tVng gi, không dàt  ra n h ữ n g  dieu kiộn gì, 
ng dẫn  đốn  n h ữ n g  đặc  điềm gì của nội dung và hình ihức tác phẫm văn c h ư ư n e ,  de n  
ng đặ c  đ i ềm của các thè loại ván ch ươn g  ? c ỏ  the khẳng định t r ong  g iói  vĩĩn hoc Xô 
. B a k h ơ t i n  là môi  t rong  sổ khỏng nhiỄu những nhà nghiên c ứ u  đã  SiVm quan  t âm văn 
rọng  ycu đỏ và ( rong nhiều công t r ình tuy viết cách dây dã lâu, cỏ nhieu  kiến eiài  sâu 
giữ  nguyên giá trị  cho den ngày nay. Và những kiên giài dó ván có ý nizhiil I h * r I s ự  so!

. B(Vi lẽ, cho  đến  nay - và chắc sẽ còn lâu dài - chúng la vần gặp  n h i Ê u  t.ip ĩ r u y c n .  

!g t h ơ  c h ứ n g  l ò  n g ư ờ i  viết  c ó  t há i  đ ộ  c h ư a  l ò n  i r ọ n g  đ u n g  m ứ c  c h ẩ l  l i ộu  IU’ ' V t h u ậ t  

q u ý ,  p h o n g  p h ú  đ ó .  v ẫ n  g ặ p  n h i ề u  t r a n g  viết  n h ư l  nhai ,  dorn đ i ệ u  t h ậ m  chi  uy t i ệ n ,  

(hả.  Hì n h  n h ư  đối  với  một số người  tuy muốn i rờ  Ihành nhà văn n h ư n g  lại s. lỉ I 1’U’ 
n t ừ  là t h ứ  không  cần phải  học hỏi  chu đáo,  nghicm liu ỉ iIiI.*nI• \ u \ c n .  Và nga \  * 
g giới  nghiôn cứu  văn học,  việc xem nhọ cái ngòn bàn với nhiêu phi r i rng diçn,  c a p  độ  
n n g ữ ,  CO' s ờ  t ạ o  d ự n g  n ê n  h ì n h  i h ứ c  và nội  duni* của t ác  p h à m ,  c ủ n g  k h ô n g  p h ả i  là 

Ị t ư ợ n g  h i ố m  hoi .  " N g ô n  n g ữ  t ác  p h à m "  n h ỉ c u  lúc đ ư ư c  h á n  nhu* m ộ l  "suì í l  ủn  i h e o ” 

c x ế p  ờ  m ụ c  s a u  c h ố t  bà i  n g h i ê n  c ứ u  với  mộ t  so  dản  c h ứ n g  i h i r ừ n g  la n h ử n ẹ  h i ệ n  

p lu từ:  so sánh,  ần dụ,  phúng dụ.  . . hoặc vài lời nhân đ ịnh chuni» chung:  l inh le,
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phong  phú,  giản dị,  giău hình ảnh.  . . Không  phải  ngẫu nhiên,  t r ong  các  bà i  viết  
Bakhơt in ,  thay vì cho  "văn chương" ,  ông t h ư ờ n g  nó i  'nghệ  thuật  ngôn  lử", "súng lác /lị 
từ" d ư ờ n g  như  muổn  luôn t ự  nhắc  nhỏr và nhắc nhỏr những  người  khác nót đặc  thù đó 
Văn chương .

Mỏr một  cuốn  t iều t huyế l  của  Huygô,  Phcrlôbe,  Tônxtôi ,  Đỏxiỏiepxki ,  n h ửn g  
thây ve ngôn t ừ  văn c h ư ơn g ,  t r ư ớ c  mắt  chúng t a  vân ỉà ngòn ngữ Ph á p  hay Nga  phồ  b 
quen  thuộc ,  v ẫ n  là c h ử  t i ếp  chữ ,  câu  t i ếp  câu,  đ o ạ n  t i ếp đoạn  . . . b ình dị,  im lìm. Nh 
tất  cả đều  sống  động  t rong  s ự  liên kết ,  tác  đ ộ n g  qua  lại lẫn nhau de t ạo  d ự n g  nên  
t r anh  chuyền động lúc nhanh,  lúc chậm,  lức l oà n  cảnh,  lúc cận cảnh,  lúc be bộn nh 
chi  t iết ,  lúc chấm phá  vài ba  nét  VÊ n h ữ ng  con ng ư ờ i ,  n hững  s ự  kiện với  bao q u a n  hiỉ 
chéo  nhau  p hứ c  tạp» với  ba o  ý nghĩa  t hầm mỹ, đ ạ o  đức,  xã hội,  t r i í l  lý. . . D o  đá u  < 
liệu ngôn t ừ  ở  đây cỏ sinh lực sáng tạo kỳ lạ đó  ?

Ngòn từ  vản c h ư ơn g ,  t he o  Bakhơt in ,  phải  là ngôn từ  thầm mỹ - nghệ thuậ t  đ 
người  viết biết  huy đ ộ n g  ỏr mứ c  cao  nhất  n hững  yếu tố  t iềm t àng  của nỏ:

1 - Mật  âm (hanh  của  ngôn từ.

2 - Nghĩa của ngôn từ với tẩf cả nhửng sắc thái của nó.

3 - Tẩt  cả n h ử n g  mối  quan  hệ  ngôn ngử  c ùa  nổ.

4 - Yếu  tổ t ha nh  diộu của  ngôn  từ  ( t rên  b ình diện tâm lý - dó  là yếu tố  xúc cản 
chí) ,  khuynh h ư ớ n g  bình g iá  của  ngôn từ  b iều  hiộn những  qu a n  hc* giá trị đa  dụng 
người  phát  ngôn.

5 - C ả m quan của  t ính t ích c ự c  ngôn từ.  VÊ yốu tố này,  Bakhơ t i n  nhăn mạnh  I 
"cảm qu a n  t ạo  lập,  ý nghia và s ự  b ình giá". T r o n g  nầm yếu tố đó,  t h e o  ông,  yếu  t ố  chủ 
chi  phối  n h ữ n g  yếu tố khác là "cảm quan  lạo l ập  ý nghĩa và s ự  bình giá",  chính do yí 
này mà *nây sinh cá the x á c  và l inh hồn  cùa  ngôn  từ  trong s ự  (hỗỉì f  n h ấ t  cụ 
B a k h ơ t in  quan n iệm  ờ  p h i m  c h ấ t  "tác g iả  - n g ư ờ i  sáng íợo" phải  có  s ự  ihóng nhất  ca 
của ncdm quan tạo lập âm th a n h , tạo  lộp ý  nghĩa ,  tạo lộp quan hệ, tạo lập s ự  bình gìt

Khám phá  cho thấu đ á o  cái c a  chố chuySn hóa t ừ  "tấm t hảm ngón lừ” của  vảr  
t hành  hệ thống  hình t ư ợ n g  văn c h ư ơ n g  t rong  t ác  phầm với  t ính đặc  t hù của t ừ n g  the 
đến  nay vẫn là vẩn đồ đa n g  đòi  hỏi  t âm trí  cùa  những  ngưởi  nghiên cứu  vần học,  tí 
học sáng tác nghệ thuậ t .  Và n h ữ n g  ý kiến của  Bakhơ t i n  gợi  mỏr cho  chúrg  ta nhicu 
suy bo  ích. H(rn nửa ,  t ừ  n h ữ n g  quan  điềm của  ông,  nghiôm khắc nhìn nhân  lại * 
nghệ" nghiên cứu  của  bản thân,  chắc  chắn  cũng  gợi  mở  cho thấy n h ữ n g  g cò n  quá  SI 
thiếu sót.  Ngoài  yếu tố âm t ha nh  ( t h ư ờ n g  cũng chi  t hực  sự  quan  t âm kh bà n  về ih 
ngữ nghia ( t h ư ờ n g  cũng  chi  chú ý n h ữ n g  từ  b i è u  cảm,  tạo hình rỏ  nét ) ,  ( húng  ta thi 
đã  quan  lâm khảo  sát  kỷ càng  n h ữ n g  quan  hệ ngôn ngữ khác  nh ư  ngử pháp ,  cú 
t rong  c ơ  chế  "tử ngôn  n g ữ  d ế n  h ình  tư ợ n g  nglìậ thuật* c h ư a  ? C h ú n g  ta dã  kịp thò
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g những thành tựu mới của ngón ngứ học đè kháo sál sáu hơn, có  hiệu quà hơn 
' ng q u a n  hô ngôn  ngữ t rong  vàn chương  chua ? Ou à lã nl ìừng vấn de  đang  suy nghi.

Phát  t r i ền n h ử n g  quan  điềm của mình ve neỏn từ v,rm chưorng,  Bakho t i n  dã viết  một 
g t r ì nh  đ ư ợ c  đ á n h  giá rấ( cao ờ  Liên Xó và cà ờ nuức ngoài  "Ngôn  tù' (rong tiều 
>ết" viết  từ  n h ữ n g  năm 1934-1935. O' day, ông đã cỏ cống hicn to lớn phát  hiện,  làm 
ị r õ  t ính đa p ho n g  cách,  t ính đa thanh,  lính dối thoại của ngôn l ừ  í rong l i eu thuyci .

củng là công trình "bàn đạp1* dè lien lới hai chuyên luân lớn ve Rabơle và 
t ỏiepxki .  ( ’hún g  lỏi hy vọng Irong một dip khác đề cáp đ e n  n hữ n g  ihành  lưu rất  đủc 
này cùa  Mikha i n  Bakhơt in ,  một nhà văn hó;i uyên bác, mội  hàn  lĩnh t ư  duy sắc bén,  
I định I rong s ự  nghiệp  khoa  học.

C H U  T H ÍC H

M’ M. Bakhotin  - Mỹ học của sáng tác ngôn từ (bàn d ịch  t iếng  Pháp) - NXB 
imard, 1984, tr. 7.

<2> M. Bakhơtin  - Những  vấn d ề  vãn học và mỹ học NXB Văn học nghệ  thuật. M, 
5, tr 234

(3) Như trên, tr 72.

(4) M Bakhơtin  Nhữnq vấn d ề  . . Scld, tr 62.

21


